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AATINIKA OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ I' AYKEIOY

XX1V: Paucis post diebus cum Ennius ad Nasicam venisset et eum a ianua quaereret, exclamavit Nasica se domi
non esse, etsi domi erat. Tum Ennius indignatus quod Nasica tam aperte mentiebatur: “Quid?” inquit “Ego
non cognosco vocem tuam?” Visne scire quid Nasica responderit? “Homo es impudens. Ego cum te
quaererem, ancillae tuae credidi te domi non esse; tu mihi ipsi non credis?”

XLV: Curat et providet ne, intercepta epistula, nostra consilia ab hostibus cognoscantur. Quam ob rem epistulam
conscriptam Graecis litteris mittit. Legatum monet ut, si adire non possit, epistulam ad amentum tragulae
adliget et intra castra abiciat. In litteris scribit se cum legionibus celeriter adfore. Gallus, periculum veritus,
costituit ut tragulam mitteret. Haec casu ad turrim adhaesit et tertio post die a quodam milite conspicitur et
ad Ciceronem defertur.

NMAPATHPHZEIZ

Na JETapPACETE Ta Napandave anoonacuard.
(Movadeg 40)

B1. Na ypdwete Touc TUNouc nou {nToUvTal yia KaBeUId ano TIG NapakaTw AEEEIC:

paucis : Tov idlo TUNo oTov unepBEeTIKO Babuo
diebus : Tn yevikn nAnBuvTikoU
domi : Tnv aImarikr) NAnBuvTikoU
aperte : TOV GUYKPITIKO BaBud Tou €nippRPaTog
impudens : Tov BeTIKO BaBuO TOU ENIPPNUATOG
consilia : TNV AImATIKI €VIKOU
hostibus : Tn yevikn nAnBuvTikoU
litteris : Tnv amarikry NANBuvTIkoU
legatum : Tn doTIKr NANBUVTIKOU
celeriter : Tov UNEPBETIKO BaBPd Tou ENIPPRAKATOG
periculum : Tnv ovopaoTiKr NANBUVTIKOU
casu : Tn OOTIKM evikoU
turrim : TNV aQaipeTIKn €vikoU
quodam : Tn YEVIKH €VIKOU ToU idlou YEVOUG
milite : TNV a@aipeTIKA NANBUVTIKOU
(Movadeg 15)

B2. Na ypayete Toug TUNoug nou {nTouvTal yia kaBgévav anod Touc NapakaTw pnuartikouc TUnoug :

TO B’ EVIKO MPOCWNO TOU NAPAKEIYEVOU TNC OPICTIKAC TNV EVEPYNTIKN PWVN)
TO Y’ MANBUVTIKO NPOCWMO TOU EVEGTWTA TNG UNOTAKTIKNG
TO Y' NANBUVTIKO NPOCWNO TOU UNEPCUVTENIKOU TNG UMOTAKTIKAG OTNV EVEPYNTIK NEPIPPACTIKN
ouCuyia (va AngOei undwn To UMNOKEIPEVO)
TO Y’ EVIKO NPOC®IMO TOU PEANOVTA TNC UNOTAKTIKNAG OTNV EVEPYNTIKN Gwvn (va AngOei undwn To
UMOKEIPEVO)
TO ¥’ NANBUVTIKG NPOCWNO TOU NApaTaTikoU TN UNOTAKTIKIG
To a’ evikO NpdOWNO Tou PEAAOVTA TNG OPICTIKNG OTNV NABNTIKA PwVN
TNV QITIATIKA EVIKOU TOU YEPOUVDIOU
TO Y’ NANBUVTIKO NpOOWNO Tou PEAAOVTA TNG OPICTIKNG OTNV EVEPYNTIKI PWVI)
TN METOXI TOU EVEOTWTA, OTNV OVOUAOTIKN EVIKOU TOU BNAUKOU YEVOUG
TO @’ NANBUVTIKO NPOOWMO TOU CUVTEAEOHEVOU PEANOVTA TNG OPIOTIKAG OTNV NAdnTIKA Gwvn (va
An®Bei undyn To UNOKEIUEVO)
TO B’ evikO NPOOWNO TOU EVECTWTA TNG NMPOCTAKTIKAG
TO ANAPEPPATO EVEOTWTA
TO B’ MANBUVTIKO NPOOWNO TOU NAPATATIKOU TNG OPICTIKNAG OTNV NABNTIKN PwVN)
TO AnNApEPPATO TOU MEANOVTA OTNV eVEPYNTIKN Qwvr) (va An@Osi unoyn TO UMOKEIUEVO)
TO B’ eVIKO NPOOWNO TOU EVECTWTA TNG OPICTIKNAG OTNV id1a pwvn
(Movadeg 15)
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MNa. ut epistulam ad amentum tragulae adliget : va avayvwpiosTe To €ido¢ Tng npoTaonc (povada 1), va
ONAWOETE TN OUVTAKTIKR TNG Asiroupyia (povada 1) kal va dIKaloAOYROETE TNV €YKAION Kal TO XpOVO €KPOPAc
(povadeg 2).

(Movadeg 4)

F1B. Gallus periculum veritus : va ava\UOETE Tn WeTOXM 0 OEUTEPEUOUOA AITIOAOYIKN NPATACH NOU va eKPPAlel
anoTEAEOUA E0WTEPIKNG AOYIKNC dlEpyaaciac. (Movadeg 2)

Fly. quam ob rem : Na dnAwBsei To eEwTepIKO avaykacoTIKO aiTio pe Tnv npdBeon de. (Movadeg 2)

F2a. Na yivel nANpnNc GUVTAKTIKN avayvwpion Twv Napakatwm Aé€ewv : diebus, scire, homo, ancillae, ob rem,
litteris, celeriter, tertio. (Movadeg 8)

F2B. haec tertio post die a quodam milite conspicitur: va HETATPEWPETE TNV NABNTIKN OUVTAEN O EVEPYNTIK).

(Movadeg 4)
lF2y. - Visne scire quid Nasica responderit?: va JETATPEYETE TNV NApAnavw nepiodo os NAAyio Adyo, apou Tnv
e€aptnoeTe and Tn epdon Ego quaerebam ex te. (Movadeg 3)
= Haec casu ad turrim adhaesit et tertio post die a quodam milite conspicitur et ad Ciceronem
defertur : va JETATPEWETE TNV NApanavew nepiodo ae nAayio Adyo, apol Tnv €EapTHOETE ano Tn ¢paacn
Scriptor tradidit.
(Movadeg 4)
= In litteris scribit se cum legionibus celeriter adfore : va yeTaypaei n nepiodog ae eubU Adyo.
(Movadeg 3)
AMNANTHZEIZ
A

XLV:

B1.

B2.

Na.

XXIV: MeTd ano Aiyec pépeg, oTav o ‘Evviog eixe €pBel otov Naoika kai Tov {nToloe and Tnv ndpta, o NaAoIkAag

Pwvage duvarta oOm dev ATav OTO ONiTI, Av Kal fTav oTo oniTl. TOTE 0 'EvIOG ayavakTIopévog, eneidr o
Naoikag TOoo (pavepd weuddTav, €ing: «Ti Aoinov; Eyw dev avayvwpilw Tn wvr) oou;» MAnwc B£AsIC va
Mabeic i (Tou) anavrnoe o Naoikdg, «Eioar avaidng avBpwnoc. Eyw, otav oe {nToloaq, nioTewa Tnv
UNNPETPIA oou OTI €0U dev raouv aTo oniTl. EaU dev nioTeUEIC EPEVa ToV iDI0;»

®povTilel kal npovoei va pnv pabeutolv Ta oxedId pag and Toug €xBpolc, av apnd&ouv Tnv nioToAr. M’
auTo To AOYO OTEAVEI EMIGTOAN YPAUUEVN oTa eAANVIKA. SUMBOUAEUEl TOV anedTaApéVo, av OV UMNOpETEl va
nAnoldosl, va dé0sl TO ypAPUa OTOV IMAVTA TOU aKOVTIoU Kal va To piEel Yéoa oTo oTpaTonedo. >Tnv
€NIOTOAN Ypapel OTI Ba €pBel ypriyopa HE TIC Aeyewveg Tou. O MaAdTnc, encidn (oPridnke Tov Kivouvo,
ano@aaios va piEel To akovTIo. AUTO KaTA CUPNTWON KApPWONKe 0’ £va NUPYo Kal TPEIC PHEPEG ApyOTEPA TO
€ide kAMoIog oTPATIWTNG Kal TO NNy oTov KIKEpwva.

paucissimis, dierum, domos, apertius, impudenter, consilium, hostium, litteras, legatis, celerrime,
pericula, casui, turri, cuiusdam, militibus.

quaesivisti, indignentur, mentituri fuissent, cogniturus sit, vellent, respondebor, conscribendum,
adibunt, potens, adligati erimus, ades, vereri, adhaerescebamini, conspecturam esse, deferris/-re.

AeuTepeliouca oucoiaoTIK BOUANTIKA NPOTACT, MOU AEITOUPYEI WG EUMECO AVTIKEIYEVO OTO prPa monet Tng
nponyouUWevng kUpiag npdTaonc. EigayeTal pe Tov BouAnTikO OUVOEGHO ut, yIaTi €ival KAaTaPaATIkr, Kal EKPEPETAI
ME UMOTAKTIKN, YIATI TO NEPIEXOUEVO TNG €ival anAwg €mBUUNTO. ZUYKEKPIYEVA, EKPEPETAl WE UMOTAKTIKN

____________________ El—
HPAKAEIO KPHTHZ: 1) lpappouong5 & Kaywapmi, Kévipo HpakAesiov, tTnA/fax: 2810 285 726 i

2) Aewgopog Kvwooou 187, Aylog lwavvng, tTnA/fax: 2810 212 333

AOHNA - ANIMOZ: Ho1660u 18, TnA: 21099 13 433 - fax: 21099 69 367

teaching.
BEPOIA: ®uimmou 25 (me{65popoc Anpotikic Ayopdc), TnA: 2331021022-2331100101 99"



IHPAKA=IO

Opovtiotnplakdg Ouhog Www.enaveria.gr

eveaTwTa (adliget), yiati EapTaTal anod prua apkTikou Xpovou (monet) kal avapEPETAl OTO NAPOV-HENOV.
Ynapyel 1010gopen akohouBia Xpovwy, yiati n BoUAnon gival ISwPEVN TN OTIYUA NOU eJ@aviletTal oTo HUaAd Tou
OoMIANTA  (OUYXPOVIOWOC TNG KUpIaG ME Tn OeuTepeliouda npoTacn) kai OxI Tn OTIiydrn TnG mbavig
npayuaronoinong Tne.

F1B. cum Gallus periculum veritus esset.

My. quadere.

MN2a. diebus=anpoBeTn agalpeTIkr) ToUu WETPOU N TNG dlaPopdc aTo post, Scire=avTIKEIEVO TOU PripuaTog Vis Kai
TeENKO anapeu@ato (To tu €ival TO eVVOOUUEVO UMOKEIUEVO TOU Scire, dpa £XOUUE TauTonpoownia),
homo=kaTnyopoUUEVO OTO UMOKEIYEVO tu JECW TOU OUVOETIKOU pripaTog es, ancillae=£&uPeoo avTIKEIJEVO TOU
pnuatog credidi, litteris=anpdBeTn  QQQAIPETIK] TOU MECOU 0T  WETOXN  conscriptam, cum
legionibus=gunpoBeTOC £NIPPNMATIKOC NPOCdIOPICUOC TNG ouvodeiag ato adfore, celeriter=enippnuAaTikKog
NpoadIopIoKOC TOU TPoMou aTo adfore, tertio=ovopaTikoG OUOIONTWTOG EMNIBETIKOC NPOadIOPIoHOC aTo die.

M2p. tertio post die quidam miles hanc (eam) conspicit.

ry. - Ego quaerebam ex te nonne velles scire quid Nasica respondisset.
= Scriptor tradidit illam casu ad turrim adhaesisse et tertio post die a quodam milite conspici et ad Ciceronem

deferri.

- Ego cum legionibus celeriter adero.
ENIMEAEIA OEMATQN:
Bevépn Mapia — KapakwvoTavrakng MNopyog-Kacoanakng BaciAng - KpitowTakn Pavia
Mapkakn Monn — Sevakn AGnva — XaAkiadakn Mapiva
S —
HPAKAEIO KPHTHZ: 1) lpappouong5 & Kaywapmi, Kévipo HpakAesiov, tTnA/fax: 2810 285 726
2) Asw@opoc Kvwoaol 187, Aytoc lwavvng, tnA/fax: 2810 212 333 m
AOHNA - AAIMOXZ: Ho1680u 18, TnA: 21099 13 433 - fax: 210 99 69 367

teaching.
BEPOIA: ®uimmou 25 (me{65popoc Anpotikic Ayopdc), TnA: 2331021022-2331100101 99"



